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VLÁDA ČESKÉ REPUBLIKY

                                                                                   Příloha č. 2
                                                                                   k usnesení vlády

                                                                                   ze dne 18. července 2007 č. 816
Změny jednacího řádu vlády


Jednací řád vlády, schválený usnesením vlády ze dne 16. září 1998 č. 610,  usnesením vlády ze dne 22. května 2000 č. 506, usnesením vlády ze dne 13. září 2000 č. 913, usnesením vlády ze dne 10. ledna 2001 č. 53, usnesením vlády ze dne 7. listopadu 2001 č. 1161, usnesením vlády ze dne 15. července 2002 č. 737, usnesením vlády ze dne 7. srpna 2002 č. 772, usnesením vlády ze dne 17. února 2003 č. 180, usnesením vlády ze dne 28. dubna 2003 č. 427, usnesením vlády ze dne 11. června 2003 č. 590, usnesením vlády ze dne 30. července 2003 č. 773, usnesením vlády ze dne 3. září 2003 č. 853, usnesením vlády ze dne 2. června 2004 č. 538, usnesením vlády ze dne 3. listopadu 2004 č. 1072, usnesením vlády ze dne 13. září 2006 č. 1055 a usnesením vlády ze dne 17. ledna 2007 č. 57, se mění takto:

1. V čl. I odst. 2 se slovo „písemného“ zrušuje.

2. V čl. II odst. 1 větě první se slovo „vedoucí“ nahrazuje slovem „vedoucímu“.
3. V čl. II odst. 1 se věta druhá zrušuje. 
4. V čl. II odst. 1 se za větu druhou vkládá věta „Materiál se předkládá ke stanovisku prostřednictvím elektronické knihovny Úřadu vlády (dále jen „elektronická knihovna“).“. 

5. V čl. II odst. 1 větě čtvrté se slova „doručení materiálu“ nahrazují slovy „vložení materiálu do elektronické knihovny“ a slovo „zasílá“ se nahrazuje slovem „předkládá“.

6. V čl. II odst. 1 větě šesté se za slovo „předkládá“ vkládají slova „prostřednictvím elektronické knihovny“. 

7. V čl. II odst. 1 větě poslední se slovo „zaslání“ nahrazuje slovem „předložení“.

8. V čl. II odstavec 2 zní: 



„(2) Materiál, který nemá legislativní povahu, se předkládá ke stanovisku podle odstavce 1  tak, že se po souhlasu osoby, která stojí v čele orgánu, který materiál vypracoval, vloží do elektronické knihovny. Spolu s tímto materiálem se do elektronické knihovny vloží informace o tom, jaká je lhůta pro uplatnění připomínek a na jakou elektronickou adresu je možné připomínky zaslat.“.

9. V čl. II se za odstavec 2 vkládají nové odstavce 3 a 4, které znějí:

„(3) Orgány, jimž je materiál předkládán podle odstavce 1 ke stanovisku, mohou jimi uplatněné připomínky, které považují za podstatné, označit za připomínky zásadní. Pokud předkladatel materiálu pro jednání schůze vlády takto označeným připomínkám nevyhoví, stávají se předmětem rozporu. Nepodaří-li se rozpor odstranit na úrovni náměstků, řeší rozpor člen vlády nebo vedoucí jiného orgánu, který je předkladatelem materiálu pro jednání schůze vlády, jednáním s členem vlády nebo vedoucím jiného orgánu, který zásadní připomínku uplatnil. Člen vlády nebo vedoucí jiného orgánu, který je předkladatelem materiálu pro jednání schůze vlády, musí zároveň dbát, aby vyřešení rozporu nevyvolalo následně rozpor s jiným členem vlády.

(4) Při jednání o rozporech podle odstavce 2 člen vlády nebo vedoucí jiného orgánu, který je předkladatelem materiálu pro jednání schůze vlády, dále dbá na to, aby byly vládě předloženy k rozhodnutí pouze nevyřešené rozpory koncepčního charakteru s tím, že materiál v takovém případě zpravidla obsahuje konkrétní varianty směřující k řešení rozporu. Dojde-li po předložení materiálu vládě k dohodě o způsobu vyřešení rozporu, informuje příslušný člen vlády, který materiál vládě předložil, ostatní členy vlády a vedoucí jiných orgánů bezodkladně o způsobu vyřešení rozporu.“.
10. V čl. II odstavci 6 větě poslední se slovo „zasílány“ nahrazuje slovem „předkládány“.

11. V čl. II se za odstavec 6 vkládá odstavec 7, který zní:

„(7) Materiál upravený podle výsledků připomínkového řízení se zašle k projednání vládě tak, že se po souhlasu osoby, která stojí v čele orgánu, který materiál vypracoval, vloží do elektronické knihovny, včetně údaje o tom, zda má být zařazen na program schůze vlády, a to do části A, do části B nebo do části C programu schůze vlády podle čl. V odst. 5. Týž den zašle člen vlády materiál předsedovi vlády v listinné podobě v počtu 3 výtisků, jejichž obálky jsou vlastnoručně podepsány předkladatelem (předkladateli).“.


12. V čl. II se odstavec 4 zrušuje, dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 5 a dosavadní odstavec 5 jako odstavec 8.

13. V čl. II se doplňuje odstavec 9, který zní:

„(9) Materiál pro jednání schůze vlády musí být shodný v listinné i elektronické podobě. V případě rozporu listinné a elektronické podoby má přednost elektronická podoba materiálu zařazená do elektronické knihovny.“. 
14. V čl. III odst. 3 se slova „ministr zahraničních věcí ve spolupráci s místopředsedou vlády pro evropské záležitosti“ nahrazují slovy „místopředseda vlády pro evropské záležitosti ve spolupráci s ministrem zahraničních věcí“.
15. V čl. III odst. 7 se slova „s návrhem, aby jej vzala na vědomí“ nahrazují slovy „pro informaci“. 
16. V čl. IV se na konci odstavce 4 doplňuje věta „Jestliže materiál obsahuje část, na kterou návrh usnesení vlády odkazuje a v níž jsou uvedeny nebo předpokládány úkoly, jež mají být plněny vůči vládě, musí být tyto úkoly vyjádřeny způsobem uvedeným ve větě první i v ukládací části návrhu usnesení vlády, popřípadě v příloze návrhu usnesení vlády; v opačném případě se má za to, že úkol nebyl vládou uložen.“.


17. V čl. IV se za odstavec 5 vládá nový odstavec 6, který zní:



„(6) Při vypracování návrhu usnesení vlády musí člen vlády nebo vedoucí jiného orgánu, který je předkladatelem materiálu pro jednání schůze vlády, dbát, aby navržené usnesení nebylo v rozporu s jiným, dříve vládou přijatým usnesením. Má-li předkladatel za to, že je třeba změnit dříve přijaté rozhodnutí vlády, musí navrhnout změnu již přijatého usnesení vlády nebo jeho zrušení či zrušení jeho části.“.


Dosavadní odstavce 6 až 8 se označují jako odstavce 7 až 9.

18. V čl. V odst. 1 se za slovo „předložit“ vkládají slova „podle čl. II odst. 7 věty první“.
19. V čl. V odst. 2 se věta druhá a třetí nahrazuje větou „Schůze vlády se svolává tak, že se program schůze vlády s určením data a místa konání poté, co jej podepíše předseda vlády, místopředseda vlády nebo jiný pověřený člen vlády, vloží do elektronické knihovny, a to nejpozději 6 dnů přede dnem konání schůze vlády.“.
20. V čl. V odst. 3 se slova „a materiály pro jednání schůze vlády“ zrušují.

21. V čl. V odst. 4 se slova „jak v listinné podobě, tak i“ zrušují, slova „Úřadu vlády“ se nahrazují slovy „v souladu s čl. II odst. 7“.

22. V čl. V se na konci odstavce 4 doplňuje věta „Materiál legislativní povahy lze na program schůze vlády zařadit jen tehdy, je-li k němu vypracováno stanovisko Legislativní rady vlády nebo stanovisko předsedy Legislativní rady vlády a bylo-li toto stanovisko vloženo do elektronické knihovny ve lhůtě podle odstavce 1.“.
23. V čl. VI odst. 9 větě první se slova „, s výjimkou materiálu, který má vláda svým usnesením vzít pouze na vědomí,“ zrušují.
24. V čl. VI odst. 9 se věta poslední zrušuje. 
25. V čl. VI se za odstavec 9 vkládají nové odstavce 10 a 11, které znějí:

„(10) Při projednávání materiálu podle odstavce 9 se zpravidla nepřihlédne k těm uplatněným připomínkám, které nebyly k projednávanému materiálu předtím uplatněny v připomínkovém řízení, s výjimkou případu, kdy materiál nelegislativní povahy byl na základě výsledků připomínkového řízení podstatně přepracován a již nebyl znovu projednán v připomínkovém řízení a s výjimkou připomínek ke stanovisku Legislativní rady vlády nebo stanovisku předsedy Legislativní rady vlády.



(11) Připomínky uplatněné k materiálu projednávanému podle odstavce 9 musejí být konkrétně a jednoznačně formulovány s uvedením konkrétní změny, která je navrhována; jde-li o návrh právního předpisu, musí být navrženo, které ustanovení má být vypuštěno, a má-li být doplněno nebo nahrazeno jiným, musí být navrženo nové znění tohoto ustanovení.“.

Dosavadní odstavce 10 až 14 se označují jako odstavce 13 až 16.

26. V čl. VII se na konci písmene d) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno e), které zní:

„e) ve vztahu ke Stálému zastoupení v Bruselu v souvislosti s přípravami a výkonem předsednictví ČR v Radě EU.“. 

27. V čl. VII se dosavadní text označuje jako odstavec 1 a doplňuje se odstavec 2, který zní:

„(2) Místopředsedovi vlády pro evropské záležitosti přísluší v souvislosti s přípravou a výkonem předsednictví České republiky v Radě Evropské unie koordinovat prezentaci postojů vlády ve vztahu k institucím EU.“.
28. Na konci nadpisu čl. X se doplňují slova „a použití elektronické knihovny Úřadu vlády po schválení materiálu vládou“.

29. V čl. X  odst. 4 se věta poslední nahrazuje větou „Záznam z jednání schůze vlády a usnesení vlády se vloží do elektronické knihovny; v týž den se v listinné podobě rozešlou podle rozdělovníku stanoveného vedoucím Úřadu vlády.“.
30. V čl. X se doplňuje odstavec 8, který zní:



„(8) Přijme-li se k materiálu, který nemá legislativní povahu, usnesení vlády, v němž se odkazuje na část, popřípadě části materiálu, která není přílohou usnesení vlády, vloží orgán, který materiál vládě předložil, upravené znění této části, popřípadě částí materiálu do elektronické knihovny, a to nejpozději do 15 pracovních dnů ode dne, kdy předseda vlády usnesení vlády podepíše; čl. II odst. 9 se použije obdobně. Úřad vlády informuje bezodkladně prostřednictvím elektronické knihovny orgán, který materiál k projednání na schůzi vlády předložil, o tom, že předseda vlády usnesení vlády k tomuto materiálu podepsal.“.


31. V čl. XI odst. 1 se za slova „schůze vlády,“ vkládají slova „včetně vkládání vládou schválených návrhů do elektronické knihovny,“.
32. V příloze č. 3 části II bodě 9 slova „zákon č. 97/1974 Sb., o archivnictví, ve znění zákona č. 343/1992 Sb.“ nahrazují slovy „zákon č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů“.

33. V příloze č. 5 se do tabulky za pátý rámeček vkládají tato slova:

	Informace o nasazení sil a prostředků Armády České republiky v zahraničních operacích (zpětné)
	Ministerstvo zahraničních věcí

	Návrh na jmenování do hodností generálů
	Bez projednání v připomínkovém řízení.
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